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DEUTSCH 
 
BEDIENUNGSANLEITUNG
Elektrischer Rasierer

Aufladen

•	 Ladedauer 8 Stunden
•	 Akkulaufzeit im Betriebsmodus 60-80min
•	 Ladestrom: 5V - 1A

Augenbrauen- 
rasierer

Schiebeschalter

Gesichtshaar- 
rasierer

USB Ladebuchse
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•	 Schalten Sie den Rasierer vor dem Ladevorgang auf die Position „OFF“. 
Verbinden Sie das Kabel mit dem Rasierer und einer stromführenden 
USB-Schnittstelle (z.B. PC) oder einem USB-Adapter. Das Kontroll-Licht 
leuchtet beim Verbinden mit der Stromquelle rot und wechselt auf grün, 
sobald der Rasierer vollständig aufgeladen ist.

 Anwendung

1.	 Entfernen Sie die Schutzabdeckung. 
2.	 Um den Augenbrauenrasierer zu verwenden, schieben Sie den Schalter 

in Richtung des Augenbrauenrasierers. Schieben Sie den Schalter in die 
entgegengesetzte Richtung, um den Gesichtsrasierer zu verwenden. 

3.	 Ziehen Sie die Haut etwas straff. Setzen Sie den gewünschten Scherkopf 
gerade auf der Haut auf. Bewegen Sie ihn mit langsamen Hin- und 
Herbewegungen über die trockene Haut.

4.	 Schieben Sie den Schalter in die Mitte, um das Gerät auszuschalten.

Lösen der Scherköpfe

Halten Sie das Handstück in einer Hand und drehen Sie den Scherkopf vom 
Aufsatz ab. ACHTUNG! Der Gesichtsrasierer muss dabei im Uhrzeigersinn 
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gedreht werden, der Augenbrauenrasierer gegen den Uhrzeigersinn. Achten 
Sie bitte auf die Drehrichtung, um den Scherkopf nicht zu beschädigen. Zum 
Aufsetzen drehen Sie den Scherkopf auf dem Aufsatz fest.

Reinigung

Entfernen Sie den Scherkopf vom Aufsatz. Das Handstück darf nicht unter 
Wasser getaucht werden, da ansonsten die Elektronik beschädigt werden 
kann.

Reinigen Sie die Scherköpfe regelmäßig unter warmem Wasser. Entfernen Sie 
loose Haare im Aufsatz mit der mitgelieferten kleinen Bürste. Das Handstück 
kann mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Verwenden Sie keine scharfen 
oder korrosiven Reinigungsmittel. Bitte lassen Sie die Scherköpfe an der Luft 
trocknen, bevor Sie diese auf den Aufsatz setzen oder das Gerät verstauen.

Sicherheitshinweise

•	 Nicht beim Baden oder unter der Dusche verwenden. Sollte der Rasierer 
dennoch in Kontakt mit Wasser kommen, so trennen Sie ihn bitte sofort 
von der Stromversorgung. 
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•	 Vor der Reinigung schalten Sie das Gerät bitte aus und trennen Sie es von 
der Stromversorgung.

•	 Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.
•	 Halten Sie das Rasier-Set von Kindern fern.
•	 Dieses Gerät kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen 

oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis 
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden 
und die Gefahren verstanden haben. Kindern ist das Spielen mit dem 
Rasier-Set untersagt. Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern 
durchgeführt werden.

•	 Verwenden Sie dieses Gerät nur für den bestimmungsgemäßen Gebrauch, 
wie in dieser Anleitung beschrieben.

•	 Verwenden Sie den Rasierer nicht auf Ihrer Kopfhaut, nicht an Kunsthaar 
oder Tierfell.

•	 Verwenden Sie niemals Zubehör oder Teile, die von Drittherstellern 
stammen, da ansonsten die Garantie erlischt.

•	 Verwenden Sie dieses Gerät nicht mit einem beschädigten oder 
gebrochenen Schneidewerk, da es sonst zu Verletzungen kommen kann.

•	 Achten Sie immer darauf, dass die Klingen richtig ausgerichtet sind.
•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht bei einer Funktions-Störung, wenn es 
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beschädigt wurde oder ins Wasser gefallen ist.
•	 Führen Sie den Nasenhaarentferner äußerst vorsichtig in die Nase ein 

und üben Sie keinen Druck aus, um Verletzungen zu vermeiden.
•	 Wenn Sie bei der Verwendung von LIBERTY Schmerzen oder 

Unannehmlichkeiten verspüren, beenden Sie die Anwendung umgehend.
•	 Reinigen Sie die Aufsätze immer nach Gebrauch. Aus hygienischen 

Gründen sollte das Gerät nur von einer Person verwendet oder nach bzw. 
vor der Anwendung jeweils desinfiziert werden. 

Technische Daten

Ladestrom: 5V - 1A
Akku: 600mA Ni-mAh
Batterie Spannung: 1.2V / 3W

Entsorgung

Das Produkt darf nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden. Befolgen 
Sie die örtlichen Bestimmungen zur getrennten Entsorgung von elektrischen 
und elektronischen Produkten. Eine ordnungsgemäße Entsorgung hilft, 
negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.
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Hersteller

VEHNSGROUP GmbH
Theatinerstraße 40-42
80333 München
Deutschland

service@vehnsgroup.com
www.vehnsgroup.com
www.ailoria.de

MADE IN CHINA
Änderungen und Irrtümer vorbehalten
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch fehlerhafte, 
unsachgemäße oder unvereinbare Verwendung des Produkts entstehen.

© VEHNS GROUP GmbH
Version 2.0 – 04/2021
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ENGLISH 
 
INSTRUCTION MANUAL
Electric shaver

Charging

•	 Charging time 8 hours
•	 Battery life in operating mode 60-80 min
•	 Charging current: 5V - 1A

Eyebrow shaver

Sliding switch

Facial shaver

USB charging 
port
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•	 Switch the shaver to the „OFF“ position before charging. Connect the 
cable to the shaver and a live USB interface (e.g. PC) or a USB adapter. The 
indicator light is red when connected to the power source and changes to 
green when the shaver is fully charged.

Application

1.	 Remove the protective cover.
2.	 To use the eyebrow shaver, slide the switch towards the eyebrow shaver. 

To use the face shaver, slide the switch in the other direction.
3.	 Pull the skin a little taut. Place the desired shaving head straight on the 

skin. Move it slowly back and forth over the dry skin.
4.	 Slide the switch to the centre to switch off the appliance.

Loosening the shaving heads

Hold the handpiece in one hand and twist the shaving head off the attachment. 
ATTENTION: The face shaver must be turned clockwise, the eyebrow shaver 
counterclockwise. Please pay attention to the direction of rotation so as not 
to damage the shaving head. To put it on, turn the shaving head firmly on the 
attachment.
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Cleaning

Remove the shaving head from the attachment. The handpiece must not be 
immersed under water, otherwise the electronics may be damaged. 

Clean the shaving heads regularly under warm water. Remove loose hair in 
the attachment with the small brush provided. The handpiece can be cleaned 
with a damp cloth. Do not use any harsh or corrosive cleaning agents. Please 
allow the shaving heads to air dry before placing them on the attachment or 
storing the appliance.

Safety Instructions

•	 Do not use in the bath or shower. If the shaver does come into contact 
with water, please disconnect it immediately from the power supply. 

•	 Before cleaning, please switch off and unplug the shaver.
•	 This appliance is for domestic use only.
•	 Keep the shaving kit away from children.
•	 This appliance may be used by persons with reduced physical, sensory or 

mental abilities or lack of experience and knowledge, provided they are 
supervised during use and have understood the dangers. Children are 
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not allowed to play with the shaving set. 
•	 Cleaning and maintenance must not be carried out by children.
•	 Use this appliance only for its intended use as described in this manual.
•	 Do not use the razor on your scalp, synthetic hair or animal fur.
•	 Never use accessories or parts from third party manufacturers as this will 

invalidate the warranty.
•	 Do not use this appliance with a damaged or broken cutter, as this may 

result in injury. Always make sure that the blades are correctly aligned. 
•	 Do not use this product in case of malfunction, if it has been damaged or 

has fallen into the water.
•	 Insert the nasal hair remover very carefully into the nose and do not exert 

pressure to avoid injuries.
•	 If you experience pain or discomfort when using LIBERTY, stop using it 

immediately.
•	 Always clean the attachments after use. For reasons of hygiene, the 

device should only be used by one person or disinfected after or before 
each use. 
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Technical data

charging current: 5V - 1A
battery: 600mA Ni-mAh 
battery voltage: 1.2V / 3W

Disposal

The product must not be disposed of together with normal household 
waste. Follow the local regulations for the separate disposal of electrical and 
electronic products.
Proper disposal will help prevent negative effects on the environment and 
health.
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Manufacturer

VEHNSGROUP GmbH
Theatinerstrasse 40-42
80333 Munich
Germany

service@vehnsgroup.com
www.vehnsgroup.com	
www.ailoria.de

MADE IN CHINA
Changes and errors excepted
The manufacturer accepts no liability resulting from incorrect, improper or 
incompatible use of the product. 

© VEHNS GROUP GmbH
Version 2.0 - 04/2021
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FRANÇAIS 
 
MANUEL D‘UTILISATION
Rasoir électrique

Charger l‘appareil

•	 Temps de charge 8 heures
•	 Autonomie de la batterie en état de marche 60-80 min
•	 Alimentation : 5V - 1A

Rasoir à sourcils

Interrupteur à 
glissière

Rasoir pour visage

Prise de recharge  
USB
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•	 Mettez le rasoir en position „OFF“ avant de le charger. Branchez le 
câble au rasoir et à une interface USB en direct (un PC, par exemple) 
ou à un adaptateur USB. Le témoin lumineux devient rouge lorsqu‘il est 
branché à la source d‘alimentation et passe au vert lorsque le rasoir est 
complètement chargé.

Utilisation

1.	 Retirer le couvercle de protection.
2.	 Pour utiliser le rasoir à sourcils, faites glisser l‘interrupteur en direction 

du rasoir à sourcils. Pour utiliser le rasoir pour visage, faites glisser 
l‘interrupteur dans la direction opposée.

3.	 Tirez légèrement la peau. Placez la tête de rasage souhaitée directement 
sur la peau. Déplacez-la lentement d‘avant en arrière sur peau sèche.

4.	 Faites glisser l‘interrupteur au centre pour éteindre l‘appareil.

Changer les têtes de rasage

Tenez le rasoir d‘une main et retirez la tête de rasage de l‘embout en la 
tournant. ATTENTION : Le rasoir pour visage doit être tourné dans le sens 
des aiguilles d‘une montre et le rasoir à sourcils dans le sens inverse. Veuillez 
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respecter le sens de rotation afin de ne pas endommager la tête de rasage. 
Pour le mettre en place, tournez fermement la tête de rasage sur l‘embout.

Nettoyage et entretien

Retirez la tête de rasage de l‘embout. Le manche ne doit pas être immergé 
dans l‘eau, le circuit électronique risquant d‘être endommagé.

Nettoyez régulièrement les têtes de rasage sous l‘eau chaude. Enlevez les poils 
se trouvant dans l‘embout grâce à la petite brosse fournie. L‘appareil peut être 
nettoyé avec un chiffon humide. N‘utilisez pas de produits nettoyants agressifs 
ou corrosifs. Laissez sécher à l‘air libre les têtes de rasage avant de les placer 
sur l‘accessoire ou de ranger l‘appareil.

Consignes de sécurité

•	 Ne pas utiliser lors du bain ou de la douche. Si le rasoir entre en contact 
avec de l‘eau, veuillez le débrancher immédiatement de l‘alimentation 
électrique. 

•	 Avant de le nettoyer, veuillez éteindre le rasoir et débrancher l‘alimentation 
électrique.
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•	 Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement.
•	 Gardez le rasoir hors de portée des enfants.
•	 Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les capacités 

physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d‘expérience et de connaissances si elles sont supervisées pendant 
l‘utilisation et ont compris les dangers. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec le rasoir. Le nettoyage et l‘entretien ne doivent pas être effectués par 
des enfants.

•	 N‘utilisez cet appareil que pour l‘usage auquel il est destiné, tel que décrit 
dans le présent manuel.

•	 N‘utilisez pas le rasoir sur votre cuir chevelu, vos cheveux synthétiques ou 
votre fourrure d‘animal.

•	 N‘utilisez jamais d‘accessoires ou de pièces provenant de fabricants tiers, 
car cela annulerait la garantie.

•	 N‘utilisez pas ce produit une tête de rasage endommagée ou cassée, car 
cela pourrait entraîner des blessures.  Veillez toujours à ce que les lames 
soient bien positionnées.

•	 N‘utilisez pas ce produit en cas de dysfonctionnement, s‘il a été 
endommagé ou est tombé dans l‘eau.

•	 Insérez l‘épilateur nasal dans le nez avec précaution et n‘exercez pas de 
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pression pour éviter les blessures.
•	 Si vous ressentez une douleur ou un malaise lors de l‘utilisation de 

LIBERTY, arrêtez immédiatement de l‘utiliser.
•	 Nettoyez toujours les pièces amovibles après utilisation. Pour des raisons 

d‘hygiène, l‘appareil ne doit être utilisé que par une seule personne ou 
désinfecté après ou avant chaque utilisation. 

Caractéristiques techniques

Alimentation : 5V - 1A
Batterie : 600mA Ni-mAh 
Voltage de la batterie : 1.2V / 3W

Traitement des appareils usagés

Le produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers habituels.
Respectez les réglementations locales pour le traitement séparé des produits 
électriques et électroniques.
Un tri approprié des déchets permettra d‘éviter des effets négatifs sur 
l‘environnement et la santé.
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Fabricant

VEHNSGROUP GmbH
Theatinerstraße 40-42
80333 Munich
Allemagne

service@vehnsgroup.com 
www.vehnsgroup.com
www.ailoria.de

MADE IN CHINA
Sous réserve de modifications et d‘erreurs.
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant d‘une 
utilisation incorrecte, inappropriée ou incompatible de l‘article.
 
© VEHNS GROUP GmbH
Version 2.0 – 04/2021
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VEHNSGROUP GmbH, Theatinerstrasse 40-42
80333 Munich, Germany


